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30 Nisan 2006 tarihinde gözden geçirilen versiyon 

 
 
1. Tanýmlar. 
 

1.1.  “Alýcý” Alýº Emri’nin ön yüzünde ismi belirtilen Hayes Lemmerz International, Inc. 
iºtiraki ya da herhangi bir isim belirtilmemiºse HLI Operating Company, Inc. anlamýna gelir. Eðer Alýº 
Emri’nin ön yüzünde “Hayes Lemmerz International, Inc. – [Yer] Ýºletmeleri” ya da “Hayes Lemmerz 
International, Inc. – [Yer] Tesisi” ya da benzeri baºka bir isim belirtilmiºse, Alýcý, Hayes Lemmerz 
International, Inc.’in kendisi deðil, fakat belirtilen yerdeki Alýcý’nýn Tesislerini iºleten Hayes Lemmerz 
International, Inc. iºtiraki olacaktýr. Hayes Lemmerz International, Inc. ve onun Alýcý dýºýndaki 
iºtirakleri, Alýº Emri’ne taraf olmadýklarý gibi, Alýcý’nýn Sipariº Emri’nden doðan yükümlülükleri için de 
herhangi bir taahhüt veremeyeceklerdir.taahhüt 

 
1.2. “Alýcý’nýn Tesis’i” Alýº Emri’nin ön yüzünde belirtilen mallarýn teslim edileceði yer 

olan Alýcý’nýn Tesisi veya Alýcý’nýn olan baºka bir yer, anlamýna gelecektir. 
 

1.3. “Ürünler” Alýº Emri kapsamýndaki mallar ve/veya hizmetler anlamýna gelir, ve bu 
terim Alýº Emri metninde açýkça aksi belirtilmedikçe hem mallarý hem de hizmetleri ve mallar için bu 
mallarýn tüm parçalarý, kýsýmlarý, unsurlarýný ve eklerini, onarýmlarýný, yedek parçalarýný ve ikamelerini 
kapsayacaktýr.  
 

1.4. “Alýº Emri”, Alýº Emri dokümanýnýn ön yüzü de dahil olmak üzere, onu takip eden 
ibranameler, iptaller, talep formlarý, iº emirleri ve teslimat talimatlarý ve Alýcý’nýn Ürünlere yönelik 
olarak düzenleyebileceði diðer dokümanlar (elektronik veri deðiºimi yoluyla iletilen dokümanlar da 
dahil), Alýcý ve Satýcý arasýnda Ürünlere yönelik yapýlacak olan sözleºmeler, bu Genel Hüküm ve 
Koºullarý içeren Sözleºme, Hayes Lemmerz International, Inc.’in “Tedarikçiler Ýçin Genel Kalite 
Standartlarý” ve Alýcý’nýn özellikle Alýº Emri’nin bir parçasý olarak öngördüðü diðer tüm dokümanlar 
anlamýna gelecek ve bu dokümanlarýn tümünü kapsayacaktýr. 
 

1.5. “Satýcý” Alýº Emri’nin yapýldýðý diðer taraf anlamýna gelecektir.  
 

1.6. “Satýcý Dokümaný” Satýcý tarafýndan elektronik veya basýlý formda düzenlenen 
herhangi bir fiyat teklifi, tasdikname, konºimento, fatura veya diðer dokümanlar anlamýna gelecektir. 

 
2. Sözleºme’nin Bütünü; Elektronik Dokümanlar. 
 

2.1. Alýº Emri, Ürünler’e yönelik olarak Alýcý ile Satýcý arasýndaki sözleºmenin bütününü 
kapsar ve Alýº Emri’ndeki deðiºiklik veya ilaveler yazýlý olmadýkça ve Alýcý’nýn yetkili personeli birisi 
tarafýndan imzalanmadýkça geçerli olmayacaktýr. Alýº Emri tarihinden önce Alýcý ile Satýcý arasýnda 
yazýlý veya sözlü olarak yapýlan tüm sözleºmeler, müzakereler veya anlaºmalar Alýº Emri metnine 
dahil edilmiº sayýlacak ve Alýº Emri’yle birlikte yürürlükten kalkacaklardýr. 
 

2.2. Alýcý Alýº Emri’yle ilgili olarak Satýcý’ya vermesi gereken dokümanlarý, Alýcý tarafýndan 
belirlenen elektronik veri iletim yöntemlerini veya web portalýný kullanarak elektronik ortamda 
iletebilecektir. Alýcý’nýn talep etmesi halinde Satýcý, Alýº Emri veya Ürünler ile ilgili olarak Alýcý’ya 
vermesi gereken faturalar ve diðer dokümanlarý Alýcý’nýn belirlediði elektronik veri iletim yöntemlerini 
veya web portalýný kullanarak elektronik ortamda iletecektir. Ýlgili kanunlarýn gerektirmesi veya 
Alýcý’nýn talebi halinde, Satýcý, söz konusu elektronik yazýºmalarýn teyidini süresi içinde Alýcý’nýn eline 
geçecek ºekilde göndermekle  yükümlüdür. 
 
3. Alýº Emri’nin Kabulü.  
 

3.1. Satýcý Alýº Emri’ni kabul ettiðinde, veya Alýº Emri’ni ifaya baºladýðýnda,hangisi daha 
önce olursa, daha önceki ticari iºlemlere veya ticari teamüllere bakýlmaksýzýn ve herhangi bir 
deðiºiklik veya ekleme yapmaksýzýn, Alýº Emri’ni tam olarak kabul etmiº sayýlacaktýr. Alýcý herhangi bir 
Alýº Emri’ni Satýcý’nýn kabulünden önce herhangi bir zamanda iptal edebilir.  
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3.2. Alýº Emri’nde atýf yapýlan Satýcý Dokümanlar’ý da dahil, Alýº Emri koºullarýna ek veya 

aykýrý koºullar ya da Alýº Emri koºullarýný reddeden koºullar içeren bir Satýcý Dokümaný, Satýcý’nýn 
Alýcý’ya bir karºý teklifi olarak kabul edilecektir. Bu tipten bir karºý teklif Alýcý’nýn yetkili personeli 
tarafýndan özel olarak ve yazýlý bir bildirimle kabul edilmedikçe, Alýcý tarafýndan reddedilmiº sayýlacak 
ve Alýcý için baðlayýcý olmayacaktýr. Bu karºý teklif için Alýcý yazýlý bir kabul beyanýnda bulunmadýðý 
takdirde, Satýcý, Alýº Emri’ni ifaya baºlamakla, Alýº Emri’ni kabul etmiº ve Alýº Emri’ni Alýº Emri 
koºullarýna uygun olarak ifa etmeyi ve yerine getirmeyi kabul ve taahhüt etmiº sayýlacaktýr. Alýcý, 
Satýcý’nýn aykýrý, çeliºkili veya farklý koºullarýný bilerek, Satýcý’nýn Ürünler’ini kabul etse ve bedelini 
ödese bile, Alýº Emri’nin koºullarý hiçbir deðiºiklik yapýlmadan aynen uygulanacaktýr. 
 
 
4. Sevkýyat.  
 

4.1. Ürünler’in tamamý, Alýcý’nýn belirlediði koºullara uygun bir ºekilde ya da bu tipten 
koºullarýn bulunmamasý halinde, diðer yolcu ve yük taºýyan firmalarýn  koºullarýna uygun olarak ve 
Alýcý sevkýyattan sorumlu olmayý kabul ettiði takdirde, Alýcý’nýn nakliye maliyetinin en düºük seviyede 
kalmasýný saðlayacak bir ºekilde, ambalajlanacak, iºaretlenecek ve sevk edilecektir.  
 

4.2. Alýº Emri’nde açýkça aksi belirtilmedikçe, Ürünler DDP (Delivered Duty Paid / Gümrük 
Vergisi Ödenmiº Halde Teslim) Alýcý’nýn Tesisi (Incoterms 2000) esasýna göre teslim edilecek ve 
Satýcý ambalajlama, elleçleme, ayýrma, depolama, sevkýyat, sigorta, gümrük vergileri ve diðer nakliye 
gider ve masraflarýnýn tümünden sorumlu olacaktýr. Alýº Emri’nde açýkça aksi belirtilmedikçe, nakil,, 
sürastarya, depolama veya iade edilebilir konteynerler için Alýcý’dan herhangi bir ücret talep 
edilemeyecektir. 
 

4.3. Tüm sevkýyatlarda çeki listesi numarasýný, Alýº Emri numarasýný, mallar ve 
aðýrlýklarýný, Alýcý’nýn Tesisi’nin ismi ve/veya ardiye/rýhtým numarasý ve Alýcý’nýn talep ettiði diðer tüm 
bilgileri içeren çeki listeleri de gönderilecektir. Talep edilmesi halinde, Satýcý teslim ettiði malzemelere 
Alýcý’nýn belirlediði koºullara uygun barkodlar koyacaktýr. Tek bir sevkýyat içinde birden fazla paketin 
gönderilmesi halinde, bu paketlerin her biri sýra numarasýyla numaralandýrýlacaktýr. Sipariº numaralarý, 
paket numaralarý ve Alýcý’nýn tüm parça veya kod numaralarý tüm çeki listeleri, konºimentolar ve 
faturalarda bulunacaktýr. Satýcý Ürünler’i ve bu Ürünler için vereceði hizmetleri, konºimentoda veya 
baºka bir sevkýyat evrakýnda tanýmlayacak ve sevkýyatýn güzergahýný Alýcý’nýn ilgili talimatlarýna uygun 
bir ºekilde belirleyecektir. 
 
 
5. Teslimat. 
 

5.1. Teslimatlar Alýº Emri’nin ön yüzünde veya ibranamesinde,,  iptallerinde, talep 
formlarýnda, iº emirlerinde ve teslim talimatlarýnda veya Alýcý’nýn Satýcý’ya verebileceði baºka evrak ve 
dokümanlarda belirtilen ºekilde, istenen miktarlarda ve zamanlarda yapýlacaktýr ve Satýcý sayýlan bu 
dokümanlarý aldýðý günden itibaren beº (5) gün içinde bir itirazda bulunmadýkça, bu dokümanlar Satýcý 
için baðlayýcý hale gelecektir. Zaman ve miktar, Alýcý’nýn tespit ettiði tüm teslimat programlarýnýn esaslý 
koºullarýndandýr ve Satýcý daima teslimatlarýn yüzde yüzünü (%100) tam zamanýnda 
gerçekleºtirmelidir. Alýcý’nýn teslimat programýna uymak için ödenmesi gereken ekstra sevkýyat 
giderleri ve ilgili tüm diðer giderlerden sadece ve münhasýran Satýcý sorumlu olacaktýr. Satýcý üzerinde 
mutabakata varýlmýº Ürünler’i zamanýnda teslim edememesinden dolayý Alýcý’nýn maruz kalabileceði 
doðrudan, netice kabilinden, arýzi, dolaylý ve diðer zararlar, kayýplar, ücretler ve masraf ve giderlerin 
tümünden sorumlu olacaktýr.  
 

5.2. Alýcý’nýn bildirdiði teslim tarihlerinden daha önce veya Alýcý’nýn talep ettiði miktarlardan 
daha fazla miktarda yapýlan teslimatlarýn tüm zarar, kayýp ve riskleri Satýcý’ya ait olacaktýr ve bu 
teslimatlar, Alýcý’nýn ºahsi takdirine ve tercihine göre, masraflarý Satýcý’ya ait olmak üzere, Satýcý’ya 
iade edilecek veya Satýcý’ya karºý herhangi bir sorumluluðu doðmaksýzýn Alýcý bunlar üzerinde baºka 
bir ºekilde tasarruf edebilecektir. Alýcý kýsmi teslimatý kabul etmek mecburiyetinde deðildir ve kabul 
ettiði takdirde de, sadece fiilin teslim edilen ve kabul ettiði, üzerinde mutabakata varýlan Ürünler’in 
bedelini ödemekle yükümlü olacaktýr.  
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6. Ürünlerin Muayenesi, Kabulü ve Bina ve Müºtemilatlar’a Eriºim Hakký.  
 

6.1. Alýcý ve onun müºterileri tüm makul zamanlarda, böyle bir mecburiyetleri olmamakla 
birlikte, bir Alýº Emri kapsamýnda teslim edilecek olan Ürünler’i, Satýcý’nýn tedarikçilerinin tesisleri de 
dahil, Ürünler’in imal edildiði veya ilgili iºlerin yapýldýðý yer ve tesislerde, muayene ve/veya test 
edebilirler. Satýcý Ürünler’in emniyetli ve uygun muayene ve/veya testi için makul kolaylýklarý ve 
yardýmý herhangi bir ek ücret talep etmeden temin edecek ve yapacaktýr. Satýcý veya Satýcý’nýn 
tedarikçileri, Ürünler’in imal edildiði veya ilgili iºlerin yapýldýðý yerleri, Alýcý’nýn bir yetkili temsilcisinin 
önceden yazýlý iznini almadan degiºtiremeyeceklerdir.. 
 

6.2. Alýcý Ürünler’de herhangi bir muayene ve kontrol yapmamaya karar verebilir ve Satýcý, 
Alýcý’dan bu muayene ve kontrolleri yapmasýný talep etme hakkýndan feragat eder. Alýcý’nýn bir kontrol 
yapmamasý veya mutabakata varýlmamýº Ürünler’in bedelinin Alýcý tarafýndan ödenmesi, Alýcý’nýn bu 
Ürünler’i kabul etmesi anlamýna gelmeyeceði gibi,, Alýcý’nýn mevcut tazmin hakkýný 
sýnýrlandýrmayacak, veya Satýcý’yý Alýº Emri tahtýnda verdiði taahhütlerden veya yükümlülüklerden 
kurtarmayacaktýr. Alýcý Ürünler’i muayene etmeyi seçtiði takdirde, Alýcý’nýn kendi üretim süreci 
sýrasýnda herhangi bir zamanda, Ürünler’de veya Ürünler’in bir kýsmýnda yüzde yüz (%100) muayene 
yapabilir ya da Alýcý, kendi tercih ve takdirine göre, Ürünler’den numune alabilir ve bu numuneleri 
inceleyebilir ve yapýlan bir muayene herhangi bir Ürün’ün mutabakata aykýrý veya ayýplý olduðunu 
gösterdiði takdirde Alýcý, Ürünler’in tamamýný veya herhangi bir miktarýný veya bir kýsmýný reddetme 
hakkýna sahip olacaktýr ve Alýcý ayýrma, muhafaza, depolama ve ilgili diðer gider ve masraflar da 
dahil, bu muayene ve kontrolle ilgili tüm masraflarýný Satýcý’dan talep edebilir. Ürünler’in veya 
Ürünler’in bir kýsmýnýn teslimatýnda ikame veya düzeltilmiº Ürünler de varsa, Satýcý bu teslimat 
kapsamýna dahil olan ve daha önce reddedilmiº bulunan tüm Ürünler’i de Alýcý’ya açýklayacak ve 
bildirecektir.  
 

6.3. Bedeli ödenmiº, mülkiyeti Alýcý’ya geçmiº veya daha önce bir muayene veya test 
yapýlmýº olsa bile, tüm Ürünler Alýcý’nýn Tesisleri’nde yapýlacak olan son muayeneye ve onun kabul 
veya reddine tâbi olacaktýr. Alýº Emri kapsamýndaki Ürünler’in tümünün mülkiyeti ve zarar ve kayýp 
riskleri, Ürünler Alýcý’nýn Tesisleri’nde teslim edilene ve nihai olarak kabul edilene kadar Satýcý’da 
kalacaktýr.  
 

6.4. Satýcý, Ürünler’in Alýº Emri’ne uygun tesliminde bir teslimat veya iºletme problemi 
olduðu takdirde, Alýcý’nýn kendi tercih ve takdirine göre, Ürünler’in imalatýyla ilgili faaliyet ve iºlemleri 
izlemek üzere Satýcý’nýn tesisine bir temsilcisini gönderebileceðini kabul eder. Alýcý, Satýcý’nýn Alýº 
Emri’nden doðan yükümlülüklerini ifa edebilmesi için Satýcý’ya herhangi bir finans desteði veya baºka 
destek sunduðu takdirde, Satýcý, Alýcý’nýn bu destek için yaptýðý tüm masraflarý (avukatlarýn ve diðer 
profesyonellerin ücretleri de dahil) Alýcý’ya tazmin edecek ve ödeyecektir ve Alýcý’ya Ürünler’in Alýº 
Emri’ne uygun imalatý için Satýcý’nýn bina ve müºtemilatlarýný, makine ve teçhizatýný ve gereken diðer 
ilgili mal ve tesisleri kullanma hakkýný, Alýcý’nýn belirlediði formda bir eriºim hakký ve teminat 
sözleºmesiyle ve bir rehin hakkýyla birlikte verecektir.  
 
7. Mutabakata Aykýrý ÜrünlerAlýcý ve Satýcý Alýº Emri kapsamýnda teslim edilen bir Ürün’ün 
herhangi bir ºekilde mutabakata aykýrý olmasý halinde, Alýcý’nýn kendi tercih ve takdirine göre ve bir 
temerrütten dolayý Alýº Emri’nden doðan diðer kanun yollarý ve talep haklarý saklý kalmak kaydýyla: (a) 
Alýº Emri’yle sipariº edilen Ürünler’in miktarýný istediði kadar azaltabileceðini, (b) Satýcý’dan 
mutabakata aykýrý Ürünler’i yenisiyle deðiºtirmesini isteyebileceðini, (c) aykýrý Ürünler’i Satýcý’ya iade 
edebileceðini veya bundan dolayý Satýcý’ya karºý herhangi bir sorumluluk altýna girmeksizin bu 
Ürünler’i elden çýkartabileceðini ve bu aykýrý Ürünler’in fiyatýný ve bu Ürünler’in muayenesi, ayrýlmasý, 
muhafazasý, depolanmasý ve iade edilmesiyle ilgili tüm gider ve masraflarýn tamamýný alacak 
kaydedebileceðini, (d) Kendisi veya baºkalarý tarafýndan bu Ürünler’i mutabakata uygun hale ya da 
daha az aykýrý hale getirmek amacýyla bu Ürünler’i yeniden iºleyebileceðini, düzeltebileceðini veya 
baºka bir ºekilde tadil edebileceðini, (e) Alýº Emri’nden veya ilgili yürürlükteki  kanunlardan doðan 
baºka kanun yollarýný veya haklarýný kullanabileceðini kabul ve beyan ederler. Yukarýda sayýlan kanun 
yollarýyla ilgili ve baðlantýlý tüm doðrudan, netice kabilinden, dolaylý, arýzi ve diðer zararlar, kayýplar, 
ücretler, masraf ve giderler Satýcý’nýn sorumluluðunda olacaktýr ve Alýcý bunlarý Satýcý’ya olan 
borçlarýndan mahsup edebilir.  
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8. Fiyat ve Koºullar. 
 

8.1. Ödeme koºullarý ve erken ödeme indirimleri Alýº Emri’nde belirtildiði gibi 
uygulanacaktýr. Alýº Emri için ödeme süreleri, kabul edilebilir faturalarýn alýndýðý tarih ya da 
mutabakata uygun Ürünler’in teslim alýndýðý tarihten ,hangisi daha sonra ise, itibaren hesaplanacaktýr. 
Faturalar Satýcý’ya yazýlý olarak bildirilen tüm koºullara uygun olacaktýr ve Alýcý, bu koºullara uygun 
olmayan bir faturayý reddedebilir. 
 

8.2. Satýcý’nýn teklif ettiði nakit ödeme indirimi veya borç ödeme indirimi süresi de, kabul 
edilebilir faturalarýn alýndýðý tarih ya da mutabakata uygun Ürünler’in teslim alýndýðý tarihten ,hangisi 
daha sonra ise, itibaren hesaplanacaktýr. Navlun, vergiler ve diðer gider ve masraflar ayrýca 
belirtilmedikçe, indirimler, faturanýn tam meblaðý üzerinden hesaplanacak ve uygulanacaktýr. Tüm 
ödemeler, eksik teslimat veya reddedilen Ürünler için ayarlamaya tâbidir.  
 

8.3. Alýcý’nýn bir yetkili temsilcisi tarafýndan usulünce düzenlenmiº ve imzalanmýº bir Alýº 
Emri deðiºikliðiyle izin verilmedikçe, fiyatlar artýrýlamaz. Satýcý, Alýº Emri kapsamýndaki Ürünler için 
Alýcý’ya verdiði fiyat ve koºullarýn, Satýcý’nýn benzer miktarlarda ayný veya benzer ürün veya hizmetler 
için baºka müºterilerine teklif ettiði ve halen uyguladýðý fiyat ve koºullardan daha az olumlu ve daha 
az uygun olmadýðýný beyan eder. Satýcý benzer miktarlarda ayný veya benzer ürün veya hizmetler için 
baºka bir müºteriye daha olumlu veya daha uygun fiyatlar veya koºullar vermesi ve uygulamasý 
halinde, bunlarýn baºka bir müºteriye ilk teklif edildiði andan itibaren ayný fiyat ve koºullarýn Alýcý’ya da 
uygulanacaðýný kabul eder. Satýcý, Alýº Emri kapsamýndaki tiplerde mallar veya hizmetlerin fiyatlarýnda 
Alýº Emri tarihinden sonra yapýlan tüm indirimlerin Alýº Emri’yle satýn alýnan Ürünler’e de 
uygulanacaðýný ve  Alýcý’nýn bu indirim meblaðýna uygun ve orantýlý bir alacak hakkýnýn doðacaðýný 
kabul eder. Satýcý’nýn fiyatý, en düºük piyasa fiyatýný aºmayacaktýr ve Alýº Emri, kesinlikle ve hiçbir 
durumda, Alýcý’nýn bir yetkili temsilcisinin ön yazýlý izni olmadan, Satýcý’nýn daha önce teklif ettiði veya 
uyguladýðý son fiyatlardan ,hangisi daha düºükse, daha yüksek fiyatlarla verilmeyecektir. Alýº Emri 
tarihinde yürürlükte ve geçerli olan navlun ücretleri, gümrük vergileri, ithal vergi ve harçlarý, 
istihlâk(tüketim) vergileri, satýº vergileri ve/veya benzeri baºka maliyetlerin düºmesinden dolayý 
Satýcý’nýn maliyetinin düºmesi ve azalmasý halinde, Alýcý’nýn sipariº ettiði Ürünler’in fiyatýnda da buna 
tekabül eden uygun bir indirim yapýlacaktýr. Talep üzerine Satýcý Alýcý ve temsilcilerinin Alýcý’nýn 
faturalarý teyit edebilmek ve fatura meblaðlarýný hesaplayabilmek için , Satýcý’nýn kayýtlarýna makul 
eriºimine müsaade edecektir.  
 

8.4. Satýcý Ürünler’in Alýcý’nýn müºterilerine sattýðý baºka ürünlere dahil edilebileceðini 
kabul eder. Alýcý’nýn müºterisinin ödeme aczi, iflas, kayyým tayini, tasfiye veya benzeri baºka dava ve 
takiplere maruz kalmasý ve bu dava ve takip sonucunda, Ürünler’i içeren mallar için müºterisine 
uyguladýðý fiyatý azaltmayý kabul etmesi ya da mahkemenin bu yönde bir karar almasý halinde, bu 
Ürünler için Satýcý’ya ödenen fiyatlar da, Alýcý ile müºterisi arasýndaki fiyatta yapýlan indirim tarihinden 
itibaren geçerli olmak üzere ve Alýcý ile müºterisi arasýndaki fiyatta yapýlan indirim tutarýna orantýlý 
olarak ve otomatik olarak düºürülecektir. Bu durumda, Alýº Emri, herhangi bir baºka deðiºikliðe tâbi 
olmadan aynen geçerli olacak ve yürürlükte kalacaktýr. Ayrýca, Alýcý  müºterisinin vadesi gelen 
borçlarýný ödeyemeyerek acze düºmesi nedeniyle ya da yukarýda bahsi geçen dava ve takip 
sonucunda, Ürünler’i içeren mallar için alacaklý olduðu paralarýn tamamýný veya bir kýsmýný kendi 
müºterisinden tahsil edemediði takdirde, bu mallara konulan ve dahil edilen Ürünler için Alýcý’nýn 
Satýcý’ya olan borç tutarý da, bu mallar için Alýcý’ya fiilen ödenen paranýn (sýfýr olsa bile) bu mallar için 
Alýcý ile müºterisi arasýnda tespit edilen fiyatlara olan yüzde oranýna eºit oranda ve otomatik olarak 
düºürülecektir.  
 
9. Kalite Güvencesi.  
 

9.1. Satýcý Alýcý’ya teslim ettiði tüm Ürünler’in ister Satýcý ister Satýcý’nýn tedarikçileri 
tarafýndan imal edilmiº veya iºlenmiº olsunlar Alýº Emri’nin koºullarýna tam uygun olmasýný güvence 
altýna alan bir kalite güvence sistemi kuracak ve uygulayacaktýr. Satýcý, tüm Ürünler’in kalitesini sürekli 
olarak geliºtirecektir. Satýcý Alýcý’dan bir sipariº aldýðý anda yürürlükte bulunan Hayes Lemmerz 
International, Inc. “Tedarikçiler Ýçin Genel Kalite Standartlarý”’nýn tüm koºullarýna uyacaktýr, ve bu 
standartlar da bu atýfla Alýº Emri’ne dahil edilmiº sayýlacaklardýr. Alýcý, Tedarikçiler Ýçin Genel Kalite 
Standartlarý’nýn bir kopyasýný talebi üzerine Satýcý’ya verecektir. 
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9.2. Madde 9.1 hükümlerini sýnýrlandýrmaksýzýn, Satýcý, Ürünler’in niteliðine ve Alýcý’nýn 
Tesisler’inin yerine baðlý olarak, Alýcý’nýn bildirdiði tüm kalite koºullarý, prosedürleri ve standartlarýna 
dahil olan aºaðýdaki standartlar ve prosedürlerden biri veya birden fazlasýnýn en son versiyonlarýný ya 
da bu standart ve prosedürlerin halefi olan veya onlarýn yerine çýkartýlan yeni standart ve prosedürleri 
de kapsayabilecek tüm kalite koºullarý, prosedürleri ve standartlarýna uyacaktýr: ISO/TS 16949, ISO 
14001, ISO 9001, DIN EN ISO 900ff, QS-9000, Otomotiv Endüstrisi Faaliyet Grubu elkitaplarý, Alman 
Otomobil Ýmalatçýlarý Konfederasyonu – VDA Yayýný 6 ve diðer VDA yayýnlarý. Alýcý’nýn talebi halinde 
Alýcý’nýn kabul edebileceði bir üçüncü ºahýstan, masraflarý Satýcý’ya ait olmak üzere, Satýcý’nýn ilgili 
norm ve standartlara uyduðunu onaylayan bir teyit yazýsý alýnacaktýr.  
 

9.3. Satýcý, mutabakata uygun olmayan Ürünler için yaptýðý tüm muayene ve testler ve 
aldýðý tüm düzeltici tedbirlerin uygun ve yeterli kayýtlarýný tutacaktýr. Bu kayýtlar, ilgili standartlarýn 
gerektirdiði veya Alýcý’nýn öngörebileceði bilgileri içerecek ve ilgili standartlarýn gerektirdiði veya 
Alýcý’nýn öngörebileceði baºka koºullara da uygun olacaktýr. Satýcý bahsi geçen kayýtlarý Madde 35’de 
belirtilen süreyle tutacak ve saklayacaktýr ve Alýcý bu kayýtlarý herhangi bir zamanda denetleyebilir.  
 
10. Alýº Emri’nde Deðiºiklikler. 
 

10.1.  Alýcý, bunlarla sýnýrlý kalmaksýzýn ve fakat aºaðýda sayýlanlarýn biri veya birden 
fazlasýnda deðiºiklikler de dahil olmak üzere, Alýº Emri’nde herhangi bir sebep ve amaçla deðiºiklik 
yapma hakkýný saklý tutar: (a) Ürünler’in çizim, tasarým veya teknik özellikleri, (b) Ürünler’in miktarlarý, 
sevkýyat veya ambalajlama yöntemi; (c) Ürünler’in muayene yeri veya zamaný, teslimi veya kabulü ve 
(d) Satýcý’ya kullandýrýlan Alýcý Mallarý’nýn (Madde 19’da tanýmlanmaktadýr) miktarý.  
 

10.2. Bu deðiºikliðin Alýº Emri’nin ifa maliyetinde veya ifasý için gereken zamanda bir artýºa 
veya düºüºe sebep olmasý halinde, fiyatta veya teslimat programýnda veya her ikisinde de Alýcý’nýn 
tespit edeceði, hakkaniyete uygun ve adil bir ayarlama yapýlacaktýr. Satýcý’nýn bu ayarlamalarla ilgili 
talepleri, Alýcý’nýn ilgili deðiºiklik ihbarýný çektiði tarihten itibaren on (10) gün içinde yazýlý olarak 
yapýlmadýkça deðerlendirilmeyecek ve dikkate alýnmayacaktýr. 
 

10.3. Bu Madde’nin hiçbir hükmü, Satýcý’yý deðiºtirilmiº haliyle Alýº Emri’nin gereðini yerine 
getirme yükümlülüðünden kurtarmaz. Fiyat artýºlarý, maliyetler, ücret veya diðermiktarlar, teslim süresi 
uzatýmlarý veya baºka deðiºiklikler, Alýcý’nýn Madde 3’e uygun olarak deðiºtirip düzenlediði Alýº 
Emri’yle tevsik edilmedikçe Alýcý için baðlayýcý olmayacaktýr. 
 
11. Bileºenler ve Tehlikeli Malzemeler. 
 

11.1.  Satýcý Ýlgili yürürlükteki kanunun gerektirdiði hallerde veya Alýcý’nýn talebi üzerine, 
Alýcý’nýn bildirdiði ºekilde ve detaylarla en azýndan aºaðýda sayýlan bilgileri içeren bir malzeme 
emniyet veri tablosunu Alýcý’ya derhal ibraz edecektir: (a) Ürünler’de ve Satýcý’nýn veya onun bir 
çalýºaný, temsilcisi veya yüklenicisinin Alýcý’nýn Tesisi’ne getirdiði diðer mallar veya teçhizatta bulunan 
bileºenlerin tümünün bir listesi; (b) bu bileºenlerin tümünün miktarlarý ve (c) bu bileºenlerdeki 
deðiºiklikler veya bu bileºenlere yapýlan ilavelerle ilgili bilgiler. Ürünler’in, mallarýn veya teçhizatýn 
sevk edilmesinden önce ve sevkýyatýyla birlikte, Satýcý Alýcý’yý ve tüm taºýyýcýlarý yazýlý uyarý ve 
bildirilerle (Ürünler, mallar, teçhizat, konteynerler ve ambalajlarda kullanýlan uygun etiketler de dahil) 
Ürünler’in, teçhizatlarýn malzemesi veya parçasý olan tehlikeli malzemelerle ilgili, tüm özel kullaným 
talimatlarý, emniyet tedbirleri ve önlemlerini Alýcý’yý ve tüm taºýyýcýlarý yürürlükteki kanunlar hakkýnda 
bilgilendirmek ve Ürünler, mallar, teçhizat, konteynerler ve ambalajlarýn elleçlenmesi, taºýnmasý, 
nakliyesi, iºlenmesi, kullanýlmasý veya diðer iºlemlerinde olabilecek bedensel yaralanma veya mal 
hasarlarýnýn engellemesine imkan saðlamak amacýyla bilgi vermelidir.    
 

11.2. Satýcý Satýcý’nýn veya onun bir çalýºaný, temsilcisi veya yüklenicisinin Alýcý’nýn Tesisi’ne 
getirdiði tüm mallarý ve teçhizatý, Alýcý’nýn talebi üzerine, masraflarý Satýcý’ya ait olmak üzere 
kaldýracak ve bunlarý yürürlükteki ilgili kanunlarýn öngördüðü ºekilde  elden çýkartacaktýr. Satýcý 
Alýcý’nýn çevre, emniyet ve diðer kurallarý ve yönetmeliklerine daima uyacak ve uygun hareket 
edecektir. 
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12. Vergiler. 
 

12.1.  Alýº  Emri’nin ön yüzünde aksi belirtilen durumlar haricinde, Satýcý tarafýndan 
ödenmesi gereken alým fiyatý , Ürünler’in temini ve teslimi üzerine yerli veya yabancý vergi daireleri ve 
resmi otoritelerin tarh ve tahakkuk ettirdiði tüm federal, eyalet, belediye veya mahalli vergiler, resim ve 
harçlarý içerir.   
 

12.2. Satýcý’nýn, kanunun öngördüðü ºekilde,Alýcý’nýn Satýcý’ya uygun bir muafiyet belgesi 
ibraz etmediði herhangi bir vergiyi tahsil etmekle yükümlü olduðu takdirde, Satýcý faturasýnda kanunen 
Ürünler’in bu gibi vergilere tabi olduðunu  ve Alýcý tarafýndan ödenmesi gerektiðini ayrýca belirtmelidir.  
Alýcý uygun bir muafiyet belgesi ibraz ettiði takdirde, Satýcý bu vergileri tahsil etmeyecektir. Satýcý ilgili 
vergi mevzuatý ve kanunlarýnýn emrettiði ve öngördüðü tüm koºullara uyacak ve Satýcý’nýn bu 
koºullara uymamasýndan dolayý Alýcý’ya tarh ve tahakkuk ettirilen borçlarý  tazmin edecektir. Satýcý, 
Alýcý’nýn bu vergilerde indirim, iade, tenzilat veya benzeri baºka vergi indirimleri  talep etmek için 
ihtiyaç duyabileceði tüm dokümanlarý Alýcý’ya temin edecektir. 
 

12.3. Alýcý  yürürlükteki kanunun öngördüðü ºekilde  kesinti ve stopaj yapmakla yükümlü 
olduðu tüm tutarlarý , Satýcý’ya yapacaðý ödemelerden düºecek ve kesecektir. Alýcý, kesinti yaptýðý ve 
düºtüðü parayý yürürlükteki  kanunun öngördüðü ºekilde,yetkilidevlet dairesine ödeyecek ve Satýcý’nýn 
talebi halinde, yetkili devlet  dairesinin verdiði ilgili ödeme makbuzunun bir suretini Satýcý’ya ibraz 
edecektir. 
 
13. Fikri Mülkiyet Haklarý. 
 

13.1. Satýcý Ürünler’in ve bunlarýn satýn alýnmasý, imalatý, Alýcý’nýn ürünlerine dahil edilmesi, 
kullanýlmasý, pazarlanmasý, satýlmasý,  tadil edilmesi, tamir edilmesi ve/veya yeniden yapýlmasýnýn 
(imalat sýrasýnda Alýcý’nýn ürünlerine dahil edilmeden önce ve daha sonra), herhangi bir yargý yetkisi 
dahilinde  üçüncü ºahýslarýn sahip olduðu patent, ticari marka, telif hakký, ticari sýr ve sýnai tasarým 
haklarýna veya baºka fikri mülkiyet haklarýna tecavüz etmediðini ve etmeyeceðini beyan ve taahhüt 
eder. 
 

13.2. Satýcý Alýcý’ya ve Ürünler’in verildiði gerçek veya tüzel kiºilere ve onlarýn baðlý ºirketleri, 
acenteleri, tedarikçileri ve yüklenicilerinin her birine, tüm fikri mülkiyet haklarý üzerinde, bedeli tam 
olarak ödenmiº, herhangi bir kýsýtlamaya tâbi olmayan, dünya çapýnda geçerli ve gayrikabili rücu ve 
daimi bir lisansý, bunlarla sýnýrlý kalmaksýzýn ve fakat yazýlýmlar, çizimler, belirtmeler, veriler, 
dokümantasyon ve know-how da dahil olmak üzere Ürünler’in veya onlarýn komponentleri, parçalarý 
veya alt-donanýmlarýnýn herhangi bir ºekilde satýn alýnmasý, imalatý, Alýcý’nýn ürünlerine dahil edilmesi, 
kullanýlmasý, pazarlanmasý ve satýlmasý,  tadil edilmesi, tamir edilmesi ve/veya yeniden yapýlmasýna 
imkan saðlamak amacýyla verir. Satýcý Ürünler’in hangi amaçlarla kullanýlacaðýný bildiðini ve bu lisansý 
verme hakkýna tam olarak sahip olduðunu beyan ve taahhüt eder. 
 

13.3. Ürünler’in veya herhangi bir parçasýnýn satýn alýnmasý, imalatý, Alýcý’nýn ürünlerine dahil 
edilmesi, kullanýlmasý, pazarlanmasý ve satýlmasý,  tadil edilmesi, tamir edilmesi ve/veya yeniden 
yapýlmasýnýn baºkalarýnýn haklarýna tecavüz ettiðinin iddia edilmesi ya da men edilmesi ya da Alýcý’nýn 
kendi kanaatine göre men edilmesi ihtimalinin doðmasý halinde, Satýcý, diðer yükümlülükleri saklý 
kalmak kaydýyla veya Alýcý’nýn Alýº  Emri’nden doðan talep ve haklarýný sýnýrlandýrmaksýzýn ve 
masraflarý kendisine ait olmak üzere, Ürünler’i satýn almaya, imal etmeye, Alýcý’nýn ürünlerine dahil 
etmeye, kullanmaya, pazarlamaya ve satmaya,  tadil etmeye, tamir etmeye ve/veya yeniden yapmaya 
devam etme hakkýný Alýcý ve onun müºterileri için alacak ve temin edecektir. Satýcý bu haklarý temin 
edemediði takdirde, seçim ve tercih hakký Alýcý’da olmak üzere, Ürünler’e iliºkin tüm taahhütlere ve 
Alýº Emri’nin diðer koºullarýna uygun olmaya devam etmek kaydýyla Ürünler’i baºkalarýnýn haklarýna 
tecavüz etmeyecek bir ºekilde tadil edecek veya Ürünler’i geri alacak ve Ürünler’in alým fiyatýný ve tüm 
nakliye,  montaj ve diðer giderlerini iade edecektir. Alýcý’nýn bu sebeplerden kaynaklanabilecek tüm 
doðrudan, netice kabilinden, dolaylý, arýzi ve diðer zararlarý, kayýplarý, masraf ve giderlerinden Satýcý 
sorumlu olacaktýr.  
 

13.4. Alýº  Emri: (a) ilgili mühendislik çalýºmalarý da dahil herhangi bir buluºu veya deneysel, 
araºtýrma veya geliºtirme çalýºmalarý ve faaliyetlerini; (b) patent altýna alýnabilecek, telif hakkýyla veya 
baºka bir yolla koruma altýna alýnabilecek veya korunabilecek bir uygulamaya koyma yöntemini veya 
herhangi bir konu, uygulama veya icadý veya (c) Ürünler’in tasarýmýnda bir geliºmeyi veya Alýº  Emri 
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hedeflerine ulaºmak için alternatif veya geliºtirilmiº bir yöntemi (hepsi birlikte “Buluºlar” ) içerdiði, 
gerektirdiði veya böyle bir sonuçla sonuçlandýðý takdirde, bu Buluºlar’ýn maliki Alýcý olacak ve bu 
Buluºlar Alýcý’nýn gizli bilgileri ve özel mülkiyeti sayýlacaktýr. Satýcý bu Buluºlar’daki tüm fikri mülkiyet 
haklarýnda sahip olduðu tüm mülkiyet ve diðer ayni haklarý ve menfaatleri Alýcý’ya devredeceðini kabul 
eder ve iºbu Sözleºme’yle ºimdiden devreder ve Satýcý bu devri gerçekleºtirmek veya kanýtlamak için 
ya da bu Buluºlar’ý Alýcý adýna ve yararýna patent altýna almak veya baºka bir ºekilde korumak için 
gerekli veya uygun olabilecek her türlü belge ve dokümanýn imzalanmasýnda ve her türlü baºka 
iºlemin ifa ve ikmalinde iºbirliði yapacak ve kendi çalýºanlarý ve yüklenicilerinin de iºbirliði yapmasýný 
saðlayacaktýr.  
 

13.5. Tüm eserler, bunlarla sýnýrlý kalmaksýzýn ve fakat Ürünler’e iliºkin teknik veri ve bilgiler, 
tasarým dokümanlarý ve ºemalar, yazýlýmlar, bilgisayar programlarý ve veri tabanlarý ve bunlarda 
yapýlan tüm geliºtirme, deðiºiklik,  güncelleme ve geliºtirme çalýºmalarý ve tüm yazýlý ürün veya 
malzemeler de dahil olmak üzere, Alýº  Emri’nin uygulanmasý ve ifasý sýrasýnda ortaya çýkantüm 
eserler, “eser sözleºmesi tahtýnda ortaya çýkan eserler” sayýlacak ve sadece ve münhasýran 
Alýcý’nýn mülkiyetinde olacaktýr. Bu  eserlerin yürürlükte olan kanunlara göre eser sözleºmesi tahtýnda 
ortaya çýkan eser sayýlmamasý halinde, Satýcý, bu eserlerdeki tüm fikri mülkiyet haklarýnda sahip 
olduðu tüm mülkiyet ve diðer ayni haklarý ve menfaatleri Alýcý’ya devredeceðini kabul eder ve iºbu 
sözleºmeyle ºimdiden devreder ve Satýcý, bu devri gerçekleºtirmek veya kanýtlamak için gerekli veya 
uygun olabilecek her türlü belge ve dokümanýn imzalanmasýnda ve her türlü baºka iºlemin ifa ve 
ikmalinde iºbirliði yapacak ve kendi çalýºanlarý ve yüklenicilerinin de iºbirliði yapmasýný saðlayacaktýr.   
 
14. Saklý Bilgiler: 
 

14.1.  Alýcý’nýn Ürünler veya Alýº Emri ile baðlantýlý olarak Satýcý’ya verdiði veya ileride 
verebileceði tüm bilgi ve veriler gizli sayýlacak ve Alýcý’nýn gizli ve saklý  bilgileri olarak kabul edilecek 
ve Alýcý’nýn  yetkili bir çalýºanýnýn önceden yazýlý izni olmadan Satýcý tarafýndan herhangi bir üçüncü 
ºahsa ifºa edilmeyecek ve verilmeyecektir. Alýcý, Ürünler veya Alýº  Emri ile baðlantýlý olarak Satýcý’ya 
verdiði tüm bilgi ve verilerdeki tüm mülkiyet haklarýný saklý tutar.  
 

14.2. Satýcý’nýn Ürünler veya Alýº  Emri ile baðlantýlý olarak Alýcý’ya verdiði veya ileride 
verebileceði tüm bilgi ve veriler, Alýcý’nýn yetkili bir çalýºaný özel olarak ve yazýlý olarak aksini kabul 
etmedikçe, gizli ve saklý bilgiler sayýlmayacak ve dolayýsýyla, her türlü kýsýtlamadan âri olarak verilmiº 
kabul edilecektir. Bu belgenin aksini içeren ve öngören hükümleri saklý kalmak kaydýyla, bu anlaºma 
yazýlý yapýlmadýkça ve Alýcý’nýn yetkili bir memurunca imzalanmadýkça, Alýcý’nýn herhangi bir çalýºaný, 
bilgilerin kullanýlmasýný veya yayýmlanmasýný sýnýrlandýran ya da herhangi bir tipteki bilgilerin gizli 
tutulmasýný öngören ve gerektiren herhangi bir aleni veya zýmni anlaºmaya girme yetkisine sahip 
deðildir.  
 
15. ÜrünGarantieri:  
 

15.1.  Ýlgili yürürlükteki kanunlarda veya baºka kaynaklarda verilen diðer aleni veya zýmni 
taahhütlere ilave olarak, Satýcý, Alýcý’ya ve onun halefleri, devralanlarý ve müºterilerine, her Ürün’ün: 
(a) yeni olacaðýný ve Alýº  Emri’ne her açýdan ve her bakýmdan uygun olacaðýný; (b) Alýcý’nýn bir yetkili 
temsilcisinin verdiði veya yazýlý olarak kabul ettiði tüm koºullar,çizimler, numuneler, broºürler, 
elkitaplarý ve baºka tanýmlamalara uygun olacaðýný; (c) Alýcý, Satýcý ve Ürünler’le ilgili endüstrinin 
yürürlükteki normlarý ve standartlarýna ve yürürlükteki  tüm kanunlar tahtýnda çýkartýlan standartlara 
uygun olacaðýný; (d) her ne amaçla kullanýlacaksa bu amaçlara uygun ve ticari kalitede olacaðýný, 
Satýcý, Alýcý’nýn kullaným amaçlarýný bildiðini de teyit eder)(e) en yüksek kalitede olacaðýný ve her türlü 
tasarým, malzeme ve iºçilik kusurundan âri olacaðýný ve (f) ne olursa olsun her tür ve cinste tüm rehin 
ve taahütlerden  ve diðer kýsýtlamalardan âri olacaðýný beyan ve taahhüt eder. Satýcý ayrýca, Ürünler’in 
temini  için fiyat, kalite, teslim, teknoloji ve hizmet açýlarýndan rekabet gücüne sahip olduðunu ve 
rekabetçi olduðunu ve daima böyle kalacaðýný da taahhüt eder. 
 

15.2.  Garanti süresi, hangisi en uzunsa,: (a) beº (5) yýl, (b) ilgili yürürlükteki kanunda  
öngörülen süre ya da (c) Alýcý’nýn Ürünler’i de içeren mallar için kendi müºterilerine verdiði garantinin 
süresi  olacaktýr. Satýcý’nýn bu Madde’de veya baºka yerlerde alenen veya zýmnen verdiði taahhütlerin 
ve Alýcý’nýn sahip olduðu kanun yollarý ve talep haklarýnýn tümü, herhangi bir teslimat, muayene, test, 
kabul, ödeme veya iºlemeden sonra ve süresiz olarak geçerli olacak ve devam edecektir. 
 



 

 

8 

16. Temerrütler ve Kanun Yollarý. 
 

16.1.  Satýcý, Alýº  Emri tahtýnda eðer: (a) Satýcý Alýº  Emri’ne her bakýmdan ve her açýdan 
uymazsa,  (b) Satýcý’nýn teslim ettiði Ürünler için verilen garantilere veya Alýº  Emri’nin diðer 
koºullarýna uygun olmadýðý hallerde ve fakat bu aykýrýlýðýn Ürünler’in Alýcý tarafýndan kabul 
edilmesinden önce mi yoksa daha sonra mý tespit edildiðine bakýlmaksýzýn, , (c) Satýcý’nýn alacaklýlarý 
lehine devir  yaptýðý durumlarda  veya Satýcý tarafýndan veya Satýcý aleyhine iflas veya ödeme aczi 
takipleri baºlatýlmasý halinde  veya (d) herhangi bir zamanda Alýcý’nýn ºahsi kanaatine göre  Satýcý’nýn 
mali  veya diðer durumlarýnýnveya Alýº  Emri iºlemlerinin ilerlemesinin Ürünler’in kalitesini veya 
Satýcý’nýn zamanýnda ifasýný tehlikeye düºürebilecek seviyeye gelmesi durumunda , temerrüde 
düºmüº sayýlacaktýr. 
 

16.2.  Herhangi bir temerrüt halinde, bu belgeden veya yürürlükteki kanunlardan  veya örf 
ve âdet hukukundan doðan diðer tüm kanun yollarýna ek olarak, Alýcý, aºaðýda sayýlan kanun 
yollarýndan birine veya birden fazlasýna müracaat edebilir: (a) herhangi bir sorumluluk altýna girmeden 
Alýº Emri’nin tümünü veya bir kýsmýný iptal etmek ya da teslimat tarihini ertelemek, iptalden önce 
Alýcý’nýn Alýº  Emri’ne uygun olarak teslim aldýðý ve kabul ettiði, mutabakata  uygun Ürünler’in alým 
fiyatýný ödeme yükümlülüðü hariç,  (b) Satýcý’dan Alýcý’nýn kendi kanaatine göre aykýrý olduðunu tespit 
ettiði Ürünler’in tamamýný veya bir kýsmýný, Alýcý’nýn Tesisi’nde veya Alýcý’nýn belirleyeceði baºka bir 
yerde ve masraflarý sadece Satýcý’ya ait olmak üzere tamir etmesini veya yenisiyle deðiºtirmesini 
istemek; (c) Ürünler’in teslimi, depolanmasý ve iadesiyle ilgili tüm nakliye giderlerini ve diðer giderleri 
ödemesini Satýcý’dan talep etmek; (d) bir üçüncü ºahýstan ikame Ürünler satýn almak ve bu fiyat ile 
Satýcý’yla kararlaºtýrýlan fiyat arasýndaki farký Satýcý’dan tahsil etmek; (e) bu temerrütle ilgili tüm 
doðrudan, netice kabilinden, arýzi veya dolaylý zararlar, kayýplar, masraf ve giderleri ve bu temerrütten 
dolayý Alýcý’nýn müºterilerinin yaptýðý mahsup veya borçlandýrma iºlemlerinin bedellerini Satýcý’dan 
tahsil ve telafi etmek; (f) teslimatta gecikme olmasý halinde, geç teslim edilen Ürünler için ve teslimatta 
gecikilen her tam hafta için, Alýº  Emri’nde belirtilen fiyatýn %0,5’ine eºit oranda bir tazminat almak ve 
(g) yukarýda sayýlan paralar üzerinden yürürlükteki  kanunlarýn izin verdiði en yüksek oranda tahakkuk 
eden faizleri ve ilgili dava ve muhakeme masraflarý ve vekalet ücretlerini tahsil etmek. 
 

16.3.  Alýcý’nýn Alýº  Emri’nin herhangi bir koºulunu ifa etmekte ve uygulamakta gecikmesi o 
koºuldan feragat ettiði anlamýna gelmez ve herhangi bir durumda yapýlan bir feragat baºka bir 
durumdan ya da baºka bir koºuldan da feragat edildiði anlamýna gelmez.  
 
 
17. Tazminat. 
 

17.1.  Satýcý Alýcý’yý ve onun baðlý ºirketleri ve müºterilerini ve Ürünler’in temin edildiði 
baºka üçüncü ºahýslarý ve onlarýn hissedarlarý, ortaklarý, üyeleri, yöneticileri, memurlarý, çalýºanlarý ve 
temsilcilerini (“Tazminat Hakkýna Sahip ªahýslar”) bedensel yaralanma, hastalýk veya ölümlerden, 
taºýnýr veya taºýnmaz mal hasarlarýndan veya tehlikeli atýk veya maddelerin dökülmesi, deºarjý veya 
emisyonundan kaynaklanan veya bu tip olaylarla ilgili her türlü tazminat talebi, talep, dava, dava 
sebebi, hukuki takip, mahkeme kararý, sulh, muhakeme ve diðer masraflar, ücretler, fonlar, giderler, 
cezalar ve doðrudan, netice kabilinden, arýzi ve dolaylý zararlar, vekalet ücretleri ve ne olursa olsun 
diðer her türlü zarar, sorumluluk, borç ve yükümlülükten (“Zararlar”) (a) Ürünler’le ilgili bir imalat 
kusuru, tasarým kusuru veya baºka kusurdan, uyarýda bulunmamaktan, yanlýº elleçleme ve taºýma, 
yanlýº iºletme veya montaj talimatlarýna karºý , (b) Satýcý’nýn veya herhangi bir çalýºaný, temsilcisi, 
acentesi veya taºeronunun Alýcý, Satýcý veya üçüncü ºahýslara ait mal ve ürünlerle ilgili hizmetlerine 
karºý veya (c) Satýcý’nýn veya herhangi bir çalýºaný, temsilcisi, acentesi veya taºeronunun herhangi bir 
fiil veya ihmaline karºý tamamen veya kýsmen tazmin edecek ve onlarýn bu Zararlar’ýný giderecek ve 
onlarý savunacaktýr.  
 

17.2.  Satýcý: (a) Ürünler’in Alýº  Emri’nin koºullarýna uymamasý veya uymadýðý iddiasý ya da 
baºka garanti ihlâlleri veya ihlâl iddialarý; (b) Satýcý’nýn Alýº  Emri’ni veya Alýcý ile Satýcý arasýndaki 
baºka bir anlaºmayý ihlâl etmesi veya (c) Ürünler’le ilgili olduðu veya Satýcý’nýn bir kusuru bulunduðu 
takdirde ve oranda, Alýcý’nýn veya onun herhangi bir müºterisinin veya bir üçüncü ºahsýn katýldýðý geri 
çaðýrma kampanyasý veya baºka saha hizmeti eylemlerinden kaynaklanan veya bunlarla ilgili olan  
Tazminat Hakkýna Sahip ªahýslar’ýn her türlü Zarar’ýný tazmin edecek ve onlarýn bu Zararlar’ýný 
giderecek ve onlarý savunacaktýr. 
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17.3.  Ürünler Alýcý’nýn belirlediði koºullara  göre yapýlmýº veya kullanýlmýº olsa bile, Satýcý 
Ürünler’e baðlý patent, ticari marka, telif hakký, ticari sýr, sýnai tasarým hakký veya benzeri baºka fikri 
mülkiyet haklarýna tecavüz edildiði iddiasýndan kaynaklanan veya bununla ilgili Tazminat Hakkýna 
Sahip ªahýslar’ýn her türlü zararýný  tazmin edecek ve onlarýn bu zararlarýný giderecek ve onlarý 
savunacaktýr. 
 

17.4.  SadeceAlýcý’nýn  aðýr ihmalinden veya kasti ve kötü niyetli kusur ve eyleminden 
kaynaklandýðý açýkça kanýtlanan zararlar ya da  yetkili kanunun öngördüðü zararlar Satýcý’nýn bu 
tazminat sorumluluðunun kapsamý dýºýnda tutulacak ve bu tazminat sorumluluðundan düºülecektir. 
Satýcý’nýn tazminat sorumluluðu, herhangi bir teslim, muayene, test, kabul, ödeme veya iºleme 
eylemine bakýlmaksýzýn devam edecek ve geçerliliðini sürdürecektir. Satýcý, borçlandýðý tazminat 
paralarýnýn tamamý üzerinden yetkili kanunlarýn  izin verdiði en yüksek oranda faizi de ödeyeceðini 
kabul eder. Alýcý, kendi seçim ve tercihine göre, herhangi bir üçüncü ºahýs tazminat talebi veya 
davasýna karºý savunmayý, gider ve masraflarý Satýcý’ya ait olmak üzere, kendi hukuk danýºmanýyla 
kontrolü altýnda tutabilir veya savunmaya katýlabilir ve Satýcý bu tip talep ve davalara karºý yapýlan 
savunmada Alýcý’yla tam iºbirliðine girecektir. 
 
18. Alýcý’nýn Tercih ve Kararýyla Ýptal: 
 

18.1.  Alýcý Alýº  Emirler’ini iptal etme veya feshetme konusunda sahip olduðu diðer haklara 
ek olarak, Alýº  Emri’nin teslim edilmemiº kýsmýný herhangi bir zamanda ve herhangi bir sebeple iptal 
etme hakkýný saklý tutar. 
 

18.2.  Madde 18.1’e göre yapýlan bir iptal halinde, Alýcý, Satýcý’nýn Alýcý’dan tek ve münhasýr 
talep hakký olarak ve mükerrer ödeme yapmadan, Alýcý’nýn yapacaðý tespitlere göre aºaðýda sayýlan 
paralarý Satýcý’ya ödeyecektir: (a) iptalden önce onaylanmýº teslim programlarýna veya planlarýna 
uygun olarak Alýcý’ya teslim edilen ve Alýº Emri’ne uygun olarak kabul edilen Ürünler’in alým fiyatý ve 
(b) Alýº Emri kapsamýndaki onaylanmýº planlar, talep bildirimleri veya teslim programlarýna uygun 
olarak satýn alýnmýº veya iktisap edilmiº ve Satýcý’nýn kendisi için veya baºkalarý için kullanamayacaðý 
bitmiº iºler, devam eden iºler ve baºka parça ve malzemelerden dolayý Satýcý’nýn maruz kaldýðý ve 
yaptýðý makul doðrudan genel giderler. Satýcý, bu masraf ve giderleri azaltmak için elinden gelen her 
türlü çabayý gösterecektir. Bu hükümlere raðmen, Ürünler’in Alýcý’nýn sattýðý baºka mallarda 
kullanýlmasý ve onlara dahil edilmesi ve Alýcý’nýn müºterisinin ödeme aczine düºmesi, iflas etmesi, 
kayyým yönetimine alýnmasý, tasfiyeye girmesi veya benzeri baºka bir takibe maruz kalmasý ve bu 
nedenle, Ürünler’i içeren mallarla ilgili sözleºmesini ya da henüz teslim edilmemiº kýsmýný iptal etmesi 
halinde, Alýcý, bu Ürünler’le veya henüz teslim edilmemiº kýsmýyla ilgili Alýº Emri’ni iptal edebilir ve bu 
durumda, Satýcý’nýn bu Madde kapsamýndaki tazminat hakký: (a) Alýcý’nýn bu fesih veya reddetmeyle 
ilgili masraflarý için toplam tazminat talebinin bu Ürünler’in fiyatý içindeki yüzdesine eºit olan ve 
Alýcý’nýn bu iptalden dolayý kendi müºterisinden fiilen aldýðý ve mahkeme kararýyla onaylanmýº 
bulunan net tazminat meblaðý yüzdesi (Alýcý’nýn bu tazminatý almak için yaptýðý masraf ve giderler ve 
ödediði ücretlerin tümünün brüt tazminat tutarýndan düºülmesinden sonra) veya (b) bu Madde 
koºullarýna uygun olarak tespit edilen meblaðla, hangisi daha düºük ise, sýnýrlý olacaktýr. 
 

18.3.  Alýcý’nýn kendi tercih ve kararýyla yaptýðý fesihten dolayý tazminat taleplerinin, Alýcý’nýn 
fesih ihbarýný verdiði tarihten itibaren on (10) gün içinde yazýlý olarak yapýlmasý gerekir. Bu Madde’de 
açýkça aksi belirtilen haller dýºýnda, Satýcý’nýn taºeronlarýnýn tazminat talepleri, beklenen kâr kaybý, 
genel giderler, faizler, geliºtirme ve mühendislik çalýºmalarýnýn masraflarý, tesisat ve teçhizat giderleri, 
amortisman giderleri, genel ve idari giderler ya da Alýcý’nýn tercih ve kararýyla yaptýðý fesihle ilgili 
benzeri baºka taleplerden Alýcý sorumlu tutulmayacak ve bunlar için Satýcý’ya herhangi bir ödeme 
yapmayacaktýr. Alýcý, fesih ihbarýndan sonra yapýlan iºler için ya da Satýcý’nýn makul olarak 
kaçýnabileceði masraflar için de bir ödeme yapmayacaktýr. Bu Madde uyarýnca ödenecek olan 
tazminat meblaðý, fesih tarihi itibariyle geçerli ve yürürlükte olan planlar, talep formlarý veya teslimat 
programlarýna göre teslim edilecek olan bitmiº mallar ve ürünler için ödenecek olan toplam fiyatý 
kesinlikle ve hiç bir durumda aºmayacaktýr. Satýcý’nýn tazminat talebine Satýcý’nýn herhangi bir malý ve 
teçhizatýnýn maliyeti de dahil edildiði takdirde, Satýcý’nýn bu malý veya teçhizatý sadece Alýº Emri 
tahtýnda ve uyarýnca Alýcý’ya teslim etmek üzere Ürünler’i üretmek amacýyla edinmiº ve kullanmýº 
olmasý ve bu talebin Alýcý’nýn Satýcý’ya bu malý veya teçhizatý edinme yetkisini verdiðini tevsik eden 
dokümanla desteklenmesi gerekir ve Alýcý bu malýn veya teçhizatýn mülkiyetini devralma hakkýna 
sahip olacak ve bu malýn veya teçhizatýn kullaným ve tasarruf tarzýný bildirecektir.  
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18.4.  Bu Madde 18 hükümleri, Alýcý’nýn Alýº Emri’nin tamamýný veya herhangi bir kýsmýný 
Satýcý’nýn bir temerrüdü sebebiyle ya da Madde 34 uyarýnca iptal etmesi halinde uygulanmayacaktýr.    
 
19. Alýcý’nýn Mallarý. 
 

19.1.  Satýcý Alýcý adýna ve hesabýna Alýº Emri uyarýnca ve tahtýnda Ürünler’i imal etmek 
için kullanýlan veya kullanýlabilecek aletler, paftalar, delme kalýplarý, dökme kalýplarý, müºtemilatlar, 
modeller veya baºka malzemeler veya teçhizatý (hepsi birlikte “Aletler”), bu Aletler Alýº Emri’nde 
sayýlmýº ve belirtilmiº olmadýkça,satýn almayacak veya bunlarýn maliyetini Alýcý’dan almayacaktýr. 
Aletler, Alýº Emri kapsamýna dahil edilmiºse, Alýcý’nýn vekili ve acentesi sýfatýyla Satýcý tarafýndan 
satýn alýnacaktýr ve bu durumda, Alýcý, Satýcý’ya: (a) bu Aletler için Alýº Emri’nde belirtilen bedeli ya da 
(b) Satýcý’nýn bu Aletler’i edinmek veya imal ettirmek için fiilen yaptýðý genel giderleri, hangisi daha 
düºükse, ödeyecektir. Alýcý, Satýcý’nýn bu Aletler’le ilgili defter ve kayýtlarýný inceleme ve denetleme 
hakkýna sahip olacaktýr. Satýcý, Alýº Emri’nde sayýlan tüm Aletler’in, Alýcý’nýn baºka bir yolla temin 
ettiði tüm Aletler’in ve Alýcý’nýn onarým için veya yenisiyle deðiºtirilmek üzere iade ettiði tüm Ürünler’in 
(hepsi birlikte “Alýcý’nýn Mallarý”) Alýcý’ya ait olduðunu ve Alýcý’nýn mülkiyetinde kalacaðýný ve sadece 
Ürünleri’n Alýcý için imal edilmesi amacýyla kullanýlacaðýný kabul eder. Satýcý, Alýcý’nýn Mallarý’nýn 
sadece geçici zilyetliðini alacak ve bunlarýn tümünü veya herhangi birisini talebi üzerine derhal Alýcý’ya 
iade ve teslim edecektir. 
 

19.2.  Satýcý Alýcý’nýn Mallarý’nýn hepsini, masraflarý da kendisine ait olmak üzere, ilgili 
imalatçý talimatlarý ve koºullarýna uygun olarak iyi çalýºýr durumda tutacaktýr ve Alýcý’nýn Mallar’ýna 
kurulan ikame parçalar veya bunlarda yapýlan diðer deðiºtirme, tadilat ve geliºtirme çalýºmalarý da 
Alýcý’nýn Mallarý’nýn kapsamýna girecektir. Satýcý, Alýcý’nýn Mallarý’nda yaptýðý tüm bakým ve onarým 
iºlerinin kayýtlarýný tutacaktýr. 
 

19.3.  Satýcý kendi zilyetliði ve kontrolü altýnda iken daima Alýcý’nýn Mallarý’nýn her türlü 
kayýp, zarar ve hasar risklerini üstlenecek ve Alýcý’nýn Mallarý’ný Alýcý lehine ve yararýna ve tam ikame 
maliyeti üzerinden sigortalatacak ve bu Mallar’ý diðer tüm mallardan ayrý tutacak ve bunlarýn Alýcý’nýn 
malý olduðunu gösteren etiketler kullanacak ve Alýcý’nýn Mallarý’ný Alýcý’nýn yetkili personelinin ön yazýlý 
iznini almadan Satýcý bina ve müºtemilatlarýndan çýkartmayacak ve Alýcý’nýn bu mülkiyet hakkýný 
korumak ve tevsik etmek için talep edebileceði tüm dokümanlarý derhal imzalayacak ve ibraz 
edecektir. Satýcý sigorta kuvertürü, poliçe numarasý ve poliçe son geçerlilik tarihini gösteren ve Alýcý’yý 
dain-i mürtehin ve lehdar olarak gösteren ve bir poliçede deðiºiklik yapýlmasý, poliçenin süresinin 
dolmasý veya iptal edilmesinden en geç otuz (30) gün önce bu durumun Alýcý’ya yazýlý bir ihbarla 
bildirilmesi koºulunu içeren ve Alýcý’nýn kabul edebileceði formda bir sigorta belgesini Alýcý’ya teslim 
ve ibraz edecektir. Alýcý’nýn Mallarý’nýn Satýcý’nýn zilyetliði ve kontrolü altýnda iken kaybolmasý veya 
hasar görmesi halinde, Alýcý’nýn tercih ve seçimine göre, Satýcý bu Mallar’ý masraflarý Satýcý’ya ait 
olmak üzere yenisiyle deðiºtirecek veya bu yenileme ve ikame maliyetini Alýcý’ya tazmin edecektir. 
 

19.4.  Alýcý’nýn talebi halinde, Alýcý’nýn Mallar’ý Alýcý’ya veya onun tayin edebileceði kiºilere 
derhal teslim edilecek ya da Alýcý’nýn tayin ettiði taºýyýcýnýn koºullarýna uygun olarak ambalajlanmýº, 
iºaretlenmiº ve yüklenmiº vaziyette, Satýcý’nýn bina ve müºtemilatýnda Alýcý’nýn tayin ettiði taºýyýcýya 
teslim edilecektir. Alýcý ve onun tayin ettiði ºahýslar, Alýcý’nýn Mallarý’ný derhal geri almak amacýyla, 
herhangi bir zamanda Satýcý’ya bir yazýlý ihbarla ve baºka herhangi bir kanuni iºleme gerek 
olmaksýzýn Satýcý’nýn bina ve müºtemilatýna girme hakkýna sahip olacaklardýr. Satýcý, baºka tebligat 
veya kanuni iºlem haklarýndan feragat eder ve Alýcý’nýn veya onun tayin ettiði ºahýslarýn Satýcý’nýn 
bina ve müºtemilatýna girmesine izin vereceðini ve Alýcý’nýn Mallarý’nýn geri alýnmasý konusunda Alýcý 
veya onun tayin ettiði ºahýslarla iºbirliði yapacaðýný kabul eder. Satýcý, Alýcý’ya, Alýcý’nýn kendi Mallar’ý 
üzerindeki menfaatlerini ve haklarýný korumak ve yansýtmak için gerekli gördüðü her türlü finansal 
belgeyi düzenleme, imzalama ve kaydettirme yetkisini verir. 
 

19.5.  Bu Madde’nin hiçbir hükmü, Alýcý’nýn Satýcý’ya herhangi bir tasarým, kroki, çizim, 
detaylý proje, model  veya Alýcý’nýn herhangi bir Malý’ný vermekle yükümlü olduðu anlamýna gelmez ve 
bu anlama gelecek ºekilde yorumlanamaz ve Alýcý kendisinin verdiði bu tip dokümanlarýn doðruluðunu 
taahhüt etmez.  
 
20. Satýcý’nýn Mallarý. Alýº Emri’nde aksi belirtilmedikçe, Satýcý masraflarý kendisine ait olmak 
üzere, Ürünler’in imalatý için gereken tüm Aletler’i iyi durumda tutacak ve gerektiðinde deðiºtirecektir. 
Satýcý, Alýcý’ya, özel olarak Ürünler’in imalatý için tasarlanmýº veya donatýlmýº bulunan ve mülkiyeti 
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Satýcý’ya ait olan Aletler’i, bu Aletler’in net defter deðerinden Alýcý’nýn bu Aletleri’n maliyeti için daha 
önceden Satýcý’ya ödemiº bulunduðu paralar düºüldükten sonra kalan bedeli Satýcý’ya ödeyerek satýn 
alma hakkýný verir.  
 
21. Sigorta: 
 

21.1.  Yürürlükteki kanunun gerektirdiði veya Alýcý’nýn talep edebileceði diðer sigorta 
poliçelerine ilave olarak, Satýcý Alýcý’nýn kabul edebileceði meblaðlarda ve kuvertürler için iºçi tazminat 
ve kasko sigortalarý ve ayrýca, akdi sorumluluk, ürün sorumluluðu ve biten iºlemler için kuvertür de 
dahil kapsamlý genel sorumluluk sigortasý yaptýracaktýr. Bu poliçelerde (iºçi tazminat sigorta poliçesi 
hariç) Alýcý da bir ek sigortalý olarak gösterilecektir.  
 

21.2.  Alýcý’nýn talebi halinde, Satýcý sigorta kuvertür meblaðý, poliçe numarasý ve poliçe son 
geçerlilik tarihini gösteren ve Alýcý’yý (iºçi tazminat sigorta poliçesi hariç) bu poliçelerde ek sigortalý 
olarak gösteren ve bir poliçede deðiºiklik yapýlmasý, poliçenin süresinin dolmasý veya iptal 
edilmesinden en geç otuz (30) gün önce bu durumun Alýcý’ya yazýlý bir ihbarla bildirilmesi koºulunu 
içeren ve Alýcý’nýn kabul edebileceði formda bir sigorta belgesini Alýcý’ya derhal teslim ve ibraz 
edecektir. Satýcý, iºçi tazminat kuvertürü için sigortayý kendisi yaptýðý takdirde, Alýcý’nýn  talebi üzerine, 
bu durumu tevsik eden belgeyi Alýcý’ya teslim ve ibraz edecektir. 
 

21.3.  Satýcý, Satýcý’nýn veya onun sigortacýlarýnýn maruz kalabileceði masraf ve giderler 
veya sorumluluk ve borçlar için Alýcý’ya karºý halefiyet haklarýndan hem kendisi adýna hem de 
sigortacýlarý adýna ºimdiden feragat eder. Sigorta yaptýrmak, Satýcý’yý Alýº Emri’nden doðan 
yükümlülükleri veya sorumluluklarýndan kurtarmaz veya ibra etmez ya da onun bu yükümlülükleri 
veya sorumluluklarýný sýnýrlandýrmaz. 
 
 
22. Takyidat Olmamasý.: Ürünler ne olursa olsun her türlü rehin, teminat menfaati, ipotek veya 
benzeri takyidat ve kýsýtlamalardan âri ve temiz olarak teslim edilecektir. Yürürlükteki kanunlarýn izin 
verdiði ölçüde, Satýcý, her türlü yapým, inºaatçý, malzeme tedarikçisi, teknisyen veya benzeri 
rehinlerden ve talep haklarýndan feragat eder ve herhangi bir Ürün için Alýcý, Alýcý’nýn Mallar’ý veya 
Alýcý’nýn Tesisler’ine karºý herhangi bir rehin hakký ileri sürmeyeceðini kabul eder. Satýcý, kendi 
yüklenicileri, malzeme tedarikçileri ve diðer tedarikçilerinin de (ve onlarýn taºeronlarýnýn) Alýcý’yý tatmin 
edici bir formda benzer feragat ve mutabakat yazýlarý vermelerini temin edecektir. Alýcý, Alýcý’nýn 
Mallarý veya Alýcý’nýn tesislerine karºý bu tip rehinlerin ileri sürülmesi veya halinde, Satýcý bu rehinleri 
ve talepleri Alýcý’yý tatmin edici bir tarzda ve ºekilde derhal kaldýracaktýr. 
 
23. Mücbir Sebepl. 
 

23.1.  Bu belgede açýkça aksi belirtilen haller haricinde, bu gecikme veya temerrüdün 
yangýn, su baskýný, fýrtýna veya baºka doðal afetler, ulusal acil durumlar veya savaºtan 
kaynaklanmasý halinde, fakat iºçi-iºveren problemlerinden, gerekli finansmaný temin edememekten, 
ham madde veya enerji fiyatlarýndaki artýºlardan veya ilgili tarafýn ihmalinden veya baºka kusurundan 
kaynaklanan gecikme veya temerrütler hariç olmak üzere ve ilgili tarafýn bu olaydan haberdar 
olduktan sonra beº (5) gün içinde durumu diðer tarafa yazýlý bir ihbarla bildirmesi ºartýyla Satýcý, 
Ürünler’in temin veya tesliminde makul gecikme veya temerrütler için sorumlu tutulmayacak ve Alýcý 
da herhangi bir yükümlülüðünü ifa edememekten dolayý sorumlu tutulmayacaktýr. Bu mücbir sebep 
ihbarýnda, gecikmeye yol açan olay, olayýn tahmini süresi, kurtarma ve telafi planlarý ve bu olay 
sýrasýnda Ürünler’in temini veya alýmýyla ilgili planlar açýklanacaktýr. 
 

23.2.  Alýcý’nýn Ürünler’i teslim almakta gecikmesine sebep olan bir mücbir sebep olayý 
sýrasýnda, Satýcý geciken Ürünler’i Alýcý’nýn takdir ve talimatý için elinde tutacak ve Alýcý’dan gecikme 
sebeplerinin ortadan kalktýðýný veya sona erdiðini bildiren bir yazýlý ihbar aldýðýnda bu Ürünler’i Alýcý’ya 
teslim edecektir. Bu durumda Alýcý sadece Satýcý’nýn Ürünler’i elinde tutmak ve depolamak için ya da 
Alýcý’nýn talebi üzerine ifayý geciktirmek için yaptýðý doðrudan ilave masraf ve giderlerden (alým fiyatý 
üzerinden tahakkuk ettirilen faiz hariç) sorumlu olacaktýr.  
 

23.3.  Satýcý’nýn Ürünler’i teslim etmekte gecikmesine sebep olan bir mücbir sebep olayý 
sýrasýnda ve Alýcý’nýn Alýº Emri’nden doðan diðer haklarýna ilave olarak, Alýcý: (a) mevcut baºka 
tedarik kaynaklarýndan ikame Ürünler satýn alabilir; bu durumda, Alýº Emri’ndeki miktarlardan bu 
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ikame Ürünler’in miktarý düºülecek ve Satýcý, Alýº Emri’nde belirtilen fiyatlara kýyasla ikame Ürünler’in 
temininden dolayý Alýcý’nýn maruz kaldýðý ilave maliyeti veya kalite düºüºlerini tazmin edecektir; ve (b) 
Satýcý’dan, Alýcý’nýn talep ettiði miktarlarda ve zamanlarda ve Alýº Emri’nde belirtilen fiyatlarla baºka 
tedarik kaynaklarýndan ikame Ürünler temin etmesini isteyebilir. Bu olay sýrasýnda, Satýcý’nýn mevcut 
üretim kapasitesini müºterileri arasýnda tahsis etmesi ve daðýtmasý gerektiði takdirde, bu mevcut 
üretim kapasitesinin bir oraný olarak Alýº Emri tahtýnda temin edilen hacimlere, Alýcý’nýn Satýcý’dan 
Ürünler’i satýn aldýðý her yýl için Alýº Emri hacimlerinin yüzde beºinin (%5) ilave edilmesiyle bulunan 
bir hacim kullanýlacaktýr. Satýcý bir gecikmenin on (10) günü geçmeyeceði konusunda yeterli güvence 
veremediði ya da bir gecikme on (10) günden fazla devam ettiði takdirde, Alýcý, Satýcý’ya karºý 
herhangi bir yükümlülük veya sorumluluk altýna girmeden Alýº Emri’ni iptal edebilir ve feshedebilir.  
 
24. Ýºçi-Ýºveren Ýhtilâflarý veya Malzeme Eksikliði.Satýcý’nýn Alýº Emri tahtýnda performansýný 
etkileyebilecek herhangi bir iº sözleºmesinin sona ermesinden en az altmýº (60) gün önce ya da Alýº 
Emri’ni zamanýnda ifa etmesini geciktirebilecek veya geciktirme tehlikesi yaratabilecek herhangi bir fiili 
veya potansiyel iºçi-iºveren ihtilâfý, malzeme eksikliði veya baºka üretim güçlükleri Satýcý’nýn bilgisine 
girer girmez derhalSatýcý masraflarý kendisine ait olmak üzere, bu olayýn vukuundan itibaren en az 
altmýº (60) gün süreyle, Alýcý’ya Ürünler’in temini ve teslimini saðlamak için yeterli miktarlarda bir 
bitmiº Ürün stoku üretecek ve bu stoku bahsi geçen olaydan etkilenmeyecek bir yere koyacaktýr.  
 
25. Mahsup ve Telâfi:  
 

25.1.  Yürürlükteki kanunlarýn öngördüðü mahsup veya telâfi ve tazminat haklarýna ilave 
olarak, Alýcý’nýn (veya iºtirakleri ve baðlý ºirketlerinin) Satýcý’ya (veya onun iºtirakleri ve baðlý 
ºirketlerine) borçlandýðý tüm paralar, Satýcý’nýn (veya iºtirakleri ve baðlý ºirketlerinin) Alýcý’ya (veya 
onun iºtirakleri veya baðlý ºirketlerine) olan borçlarýndan veya diðer yükümlülük ve taahhütlerinden 
sonra ve net borçlar sayýlacaktýr. Alýcý (veya onun iºtirakleri ve baðlý ºirketleri), yürürlükteki kanunlarýn 
mahsupla (bununla sýnýrlý kalmaksýzýn ve fakat karºýlýklýlýk da dahil) ilgili hüküm ve koºullarýna 
bakýlmaksýzýn ve ne zaman ve nasýl doðduðuna bakýlmaksýzýn, Satýcý’nýn (veya onun iºtirakleri ve 
baðlý ºirketlerinin) Alýcý’ya (veya onun iºtirakleri ve baðlý ºirketlerine) olan doðmuº veya doðacak 
borçlarýndan herhangi bir zamanda mahsup yapma ve telâfi ve tazmin etme konusunda akdi hak 
sahibidir. Alýcý (veya onun iºtirakleri ve baðlý ºirketleri), Satýcý’nýn (veya onun iºtirakleri ve baðlý 
ºirketlerinin) herhangi bir borcunu ödemesinin risk altýnda olduðunu makul olarak düºündüðü takdirde, 
kendisini bu riske karºý korumak amacýyla, Satýcý’ya (veya onun iºtirakleri ve baðlý ºirketlerine) olan 
denk miktarda bir borcunu mahsup edebilir ve tutabilir.  
 

25.2.  Satýcý’nýn (veya iºtirakleri ve baðlý ºirketlerinin) Alýcý’ya (veya iºtirakleri ve baðlý 
ºirketlerine) olan bir borcu ihtilâflý veya ºartlý veya tasfiye edilmemiº ise, Alýcý (veya onun iºtirakleri ve 
baðlý ºirketleri), ihtilâf çözümlenene kadar bu borç ödemesini durdurabilir. Yukarýdaki hükümler saklý 
kalmak kaydýyla, Satýcý’nýn (veya iºtirakleri ve baðlý ºirketlerinin) ödeme aczine düºmesi, iflas etmesi, 
kayyým yönetimine alýnmasý, tasfiyeye girmesi veya benzeri baºka bir takibe maruz kalmasý halinde, 
Alýcý (veya onun iºtirakleri ve baðlý ºirketleri), reddetme olasýlýðý ve diðer olasý zararlara karºý bir 
teminat olarak, Ürünler için Satýcý’ya (veya onun iºtirakleri ve baðlý ºirketlerine) ödemeleri idari bir 
kararla veya baºka yolla durdurabilir ve erteleyebilir.  
 
26. Reklam Yasaðý .Satýcý, Alýcý’nýn yetkili bir  memurundan ön yazýlý  onay almadan, Alýº Emri 
tahtýnda ve kapsamýnda Alýcý’ya Ürün sattýðýnýn herhangi bir ºekilde reklamýný yapmayacak ya da 
Alýcý’nýn ticari markalarý veya isimlerini Satýcý’nýn reklam veya tanýtým malzemelerinde 
kullanmayacaktýr.  
 
 
27. Alýcý’nýn Sorumluluðu:Alýcý sözleºme ihlâli, geç ödeme, mal hasarý, bedensel yaralanma, 
hastalýk, ölüm veya baºka herhangi bir sebepten kaynaklanan ve Alýº Emri’yle ilgili olan faizler, 
beklenen kâr kaybý, cezalar ve arýzi, netice kabilinden, özel ve dolaylý zararlar, ceza tazminatý veya 
benzeri baºka zarar, sorumluluklar ve giderler için, Madde 10 veya 18’e göre tespit edilen meblaðýn 
ya da böyle bir meblaðýn tespit edilmemesi halinde, Alýcý’nýn kabul ettiði uygun Ürünler’in fiyatýnýn 
dýºýnda ve üzerinde kesinlikle ve hiçbir durumda sorumlu tutulmayacaktýr. Satýcý’nýn Alýº Emri tahtýnda 
Alýcý’dan tazminat taleplerinin, Alýº Emri’nde belirtilen süre içinde ya da böyle bir süre belirtilmemiºse, 
talep hakkýnýn doðduðu tarihten itibaren bir (1) yýl içinde yapýlmasý gerekir; aksi halde, bu tazminat 
talebi hakkýndan feragat edilmiº sayýlacak ve bu hak sonsuza kadar düºmüº ve kaybedilmiº kabul 
edilecektir. 
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28. Temlik ve Devir’de Kýsýtlama. 
 
Alýcý, Alýº Emri’ni veya herhangi bir hakkýný veya edim ve yükümlülüðünü Satýcý’nýn iznine gerek 
olmaksýzýn temlik edebilir ve devredebilir. Satýcý, Alýcý’nýn yetkili bir temsilcisinin ön yazýlý onayýný 
almadan, Alýº Emri’ni devretmeyeceðini veya görev ve yükümlülüklerinin ifasýný taºerona 
devretmeyeceðini kabul eder. Satýcý, taºeron kullanma yetkisine sahip olduðu takdirde, bu 
taºeronlarýn her birinden, Alýcý açýsýndan Alýº Emri’nin koºullarýndan daha az uygun olmayan hak ve 
yükümlülükleri alacaktýr. Satýcý bu Madde’nin hükümlerine uymadýðý takdirde, Alýcý kendi seçim ve 
tercihine göre, Alýº Emri’ni veya herhangi bir kýsmýný ne olursa olsun herhangi bir sorumluluk altýna 
girmeden iptal edebilir.  
 
29. Kanunlara Uyma. Satýcý ve Satýcý’nýn teslim ettiði tüm Ürünler, menºe ülkesi ve varýº yeri 
ülkesinin tüm kanunlarý, kurallarý, tüzük ve yönetmelikleri, nizamnameleri, izin ve standartlarýna 
(endüstri standartlarý da dahil) ya da bunlarla sýnýrlý kalmaksýzýn ve fakat, veri koruma, çevre koruma, 
ücretler, çalýºma saatleri ve istihdam koºullarý, taºeron seçimi, ayrýmcýlýk, meslek saðlýðý/iº emniyeti 
ve motorlu araçlarýn emniyetiyle ilgili olanlar da dahil olmak üzere, Ürünlerin imalatý, etiketlenmesi, 
taºýnmasý, ithali, ihracý, lisans ve ruhsatlarý, onaylanmasý veya tasdikiyle ilgili mevzuata ve kurallara 
uygun olacaktýr. Alýcý’nýn talebi halinde, Satýcý bu kanunlara ve mevzuata uyduðunu yazýlý olarak 
tasdik  edecektir. 
 
30. Uygulanacak Hukuk ve Yetki. 
 

30.1.  (a) Alýcý’nýn Alýº Emri’ni Amerika Birleºik Devletleri veya onun bölgeleri içinde bir 
yerden vermesi; (b) Alýº Emri’nin Amerika Birleºik Devletleri veya onun bölgeleri içinde teslim edilecek 
Ürünler içermesi ya da (c) Satýcý’nýn sevkýyat yerinin Amerika Birleºik Devletleri veya onun bölgeleri 
içinde olmasý halinde, Uluslararasý Mal Satýº Sözleºmeleri’ne Dair Birleºmiº Milletler 
Konvansiyonu’nun farklý hükümlerine bakýlmaksýzýn ve baºka bir ülkenin yürürlükteki 
kanunlarýnýnuygulanmasýný gerektirebilecek uygulanacak hukuk ve kanun seçimi hükümlerine 
bakýlmaksýzýn, Alýº Emri, Michigan Eyaleti kanunlarýna tâbi olacak ve Michigan Eyaleti kanunlarýna 
göre uygulanacak ve yorumlanacaktýr. Alýº Emri’nin Michigan Eyaleti kanunlarýna tâbi olduðu ve 
Michigan Eyaleti kanunlarýna göre uygulandýðý ve yorumlandýðý durumlarda, Alýº Emri’nden 
kaynaklanan veya Alýº Emri’yle ilgili olan ve Satýcý’nýn Alýcý aleyhine tüm dava veya takipleri, Satýcý 
tarafýndan, sadece Michigan Eyaleti Wayne Bölge Mahkemesi’nde ya da Michigan Doðu Bölge’si 
Federal Mahkemesi’nde açýlacaktýr. Alýcý ise, Satýcý aleyhine dava veya takiplerini, yukarýda atýf 
yapýlan mahkemelerde ya da Alýcý’nýn Alýº Emri verdiði ºehirde bulunan bir eyalet mahkemesinde ya 
da Alýcý’nýn Alýº Emri verdiði bölgede bulunan bir federal bölge mahkemesinde ya da Satýcý üzerinde 
yargý yetkisine sahip olan baºka mahkemelerde açabilir. 
 

30.2.  Madde 30.1’e tâbi olmayan tüm durumlarda, Uluslararasý Mal Satýº Sözleºmeleri’ne 
Dair Birleºmiº Milletler Konvansiyonu’nun farklý hükümlerine bakýlmaksýzýn ve baºka bir ülkenin 
yürürlükteki kanunlarýnýnuygulanmasýný gerektirebilecek uygulanacak hukuk ve kanun seçimi 
hükümlerine bakýlmaksýzýn, Alýº Emri, Alýcý’nýn Tesisi’nin bulunduðu ülkenin (ve duruma göre, eyalet, 
bölge veya yerin) kanunlarýna tâbi olacak ve bu kanunlara göre uygulanacak ve yorumlanacaktýr. 
Satýcý, Alýcý aleyhine Alýº Emri dýºýndaki dava veya takipleri, sadece Alýcý’nýn Tesisi’nin bulunduðu 
yerde yetkili olan mahkemelerde açacaktýr. Alýcý ise, Satýcý aleyhine dava veya takipleri, kendi 
seçimine ve tercihine göre, Alýcý’nýn Tesisi’nin bulunduðu yerde yetkili olan mahkemelerde ya da 
Satýcý üzerinde yargý yetkisine sahip olan mahkemelerde açabilir. 
 

30.3.  Satýcý, bu Madde 30’de bahsi geçen mahkemelerin yer ve görev olarak yetkisini ve 
ilgili muhakeme usullerine göre yapýlabilecek her türlü tebligatý özel olarak kabul eder.  
 
31. Bölünebilirlik. Bu Alýº Emri, yürürlükteki kanunlarýntümüne tâbidir ve bu kanunlara uygun 
yorumlanacaktýr. Alýº Emri’nin herhangi bir hükmünün veya bir hükmünün herhangi bir kýsmýnýn 
yürürlükteki kanunlara göre ifa edilemez bulunmasý ya da ifa edilemez olduðunun ilân edilmesi 
halinde, o hüküm mümkün olduðu kadar ve yürürlükteki kanunlarýn öngördüðü ºekildemümkün olan 
azami ölçü ve sýnýrlar içinde ifa edilebilecek ºekilde yorumlanacaktýr. Bu durumda, Alýº Emri’nin kalan 
hükümleri, ifa edilemez sayýlan hüküm veya kýsým yukarýdaki cümleye göre yorumlanmýº gibi veya 
yürürlükteki kanunlaragöre bu yorumun mümkün olmamasý halinde, ifa edilemez sayýlan hüküm veya 
kýsým Alýº Emri’ne hiç konulmamýº gibi yorumlanacak ve uygulanacaktýr.Alýº Emri, herhangi bir 
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hükmünün veya bir hükmünün bir kýsmýnýn ifa edilemez olmasý veya sayýlmasýndan dolayý hiçbir 
durumda ve kesinlikle geçersiz sayýlmayacaktýr.  
 
32. Servis Parçalarý ve Ürün Desteði. 
 

32.1.  Satýcý, Alýcý’nýn talep ettiði Ürünler’i veya Ürün parçalarýný, Alýº Emri kapsamýndaki 
son sevkýyatýn tarihinden itibaren on beº (15) yýl süreyle ya da Alýcý’nýn Ürünler için müºteri hizmetleri 
veya ikame parçalar vermekle yükümlü olduðu süre boyunca, hangisi daha uzunsa, vermeye ve 
teslim etmeye devam edecektir. Son sevkýyat tarihinden itibaren ilk beº (5) yýllýk süre boyunca 
Ürünler’in fiyatlarý Alýº Emri’nde belirtilen fiyatlar olacaktýr. Daha sonra, Ürünler’in fiyatlarý, Alýº 
Emri’nde belirtilen fiyatlara Alýcý’nýn yapacaðý tespite göre fiili ambalaj ve imalat maliyeti artýºlarýnýn 
ilave edilmesiyle bulunan fiyatlar olacaktýr. Ürünler bir sistem ise, Satýcý sistemi oluºturan parçalarý, 
kýsýmlarý veya alt-donanýmlarý, toplam olarak sistemin toplam fiyatýndan montaj gideri düºüldüðünde 
kalan bedeli geçmeyen fiyatlarla satacaktýr. Ayrýca ve ek olarak, bu süre boyunca, Satýcý, Alýº 
Emri’nde öngörülen ayný düzeyde teknik destek ve hizmet vermeye de devam edecektir. 
 

32.2.  Satýcý, Ürünler’in veya , parçalar, kýsýmlar veya alt-donanýmlarýn imalatýna son verdiði 
ya da bunlarýn herhangi birisini Alýcý’nýn isteði üzerine zamanýnda teslimetmediði takdirde, tümü 
Madde 13.2’de verilen lisans hakkýna tâbi olarak, Alýcý’nýn ve onun tedarikçileri ve müºterilerinin bu 
Ürünler’i,  parçalarý, kýsýmlarý ve alt-donanýmlarý satýn almasýna, imal etmesine, Alýcý’nýn ürünlerine 
dahil etmesine, kullanmasýna, pazarlamasýna, satmasýna, tadil etmesine, tamir etmesine ve/veya 
yeniden yapmasýna olanak saðlayacak ve bu iºlemleri kolaylaºtýracak nitelikteki tüm yazýlýmlar, 
çizimler, teknik bilgileri, veri ve bilgiler, dokümanlar ve know-how’u Alýcý’ya verecektir. 
 
33. Gümrük ve Ýhracat Kontrolleri. 
 

33.1.  Ticari krediler, ihracat kredileri ya da vergi, harç veya fon iadeleri de dahil, Alýº 
Emri’nden kaynaklanan veya doðan tüm kredi, teºvik ve avantajlar Alýcý’ya aittir. Satýcý, Alýº Emri’nde 
belirtilen sýnýrlar içinde tüm olaðan vergi ve harçlardan sorumlu olacak ve bunlarla sýnýrlý kalmaksýzýn 
ve fakat, damga, anti-damping ve telafi edici vergileridahil olmak üzere tüm özel vergilerden ve 
harçlardan daima sorumlu olacaktýr. Satýcý, Alýcý’nýn bu kredi, teºvik ve avantajlardan istifade 
edebilmesi için ve gümrükle ilgili yükümlülüklerine, menºe iºaretlemesi veya etiketleme koºullarýna ve 
mahalli içerik menºe koºullarýna uymasý için gereken tüm bilgileri (yazýlý dokümantasyon ve elektronik 
iºlem kayýtlarý da dahil) verecektir. 
 

33.2.  Satýcý Alýº Emri’nde aksi belirtilmedikçe, mallarýn ihracý için gereken tüm ihraç 
izinlerini veya yetkilerini almalýdýr, aksi belirtildiði durumda , Satýcý bu ihraç izinleri veya yetki ve 
ruhsatlarýn alýnmasý için gereken tüm bilgileri Alýcý’ya verecektir. Satýcý, mallarýn ithalatçý ülkede 
geçerli olan vergi erteleme veya serbest ticaret bölgesi programlarý kapsamýna girmesi için gereken 
tüm iºlem ve düzenlemeleri yapacaktýr. Ürünler’in Amerika Birleºik Devletleri’ne ithali halinde, Satýcý, 
Gümrükler ve Sýnýr Koruma Dairesi’nin Terörizme Karºý Gümrükler – Ticaret Ortaklýðý inisiyatifine 
iliºkin tüm yürürlüktekikoºullara ve tavsiyelere uyacaktýr. Alýcý’nýn talebi halinde, Satýcý bu koºullara ve 
tavsiyelere uyduðunu yazýlý olarak teyit ve tasdik edecektir. 
 
34. Kontrol Deðiºikliði. Alýcý, Alýº Emri’nden doðan diðer tüm haklarýna ilave olarak,Satýcý’ya 
karºý (fesih tarihinden önce kabul edilen uygun Ürünlerin bedelini ödemek dýºýnda) herhangi bir 
yükümlülük veya sorumluluk altýna girmeksizin, Alýº Emri’ni Satýcý’da bir kontrol deðiºikliði olmasý 
halinde  tamamen veya kýsmen iptal edebilir. Bir kontrol deðiºikliði ºu olay ve durumlarý kapsar: (a) 
Ürünler’in imalatýnda kullanýlan mal ve aktiflerin önemli bir kýsmýnýn satýlmasý veya baºka bir yolla 
elden çýkartýlmasý; (b) Satýcý’nýn sermayesi üzerinde kontrol hakký veren sayýda hissenin satýlmasý 
veya baºka bir yolla elden çýkartýlmasý ya da (c) Satýcý’nýn sermayesinde bir kontrol hakkýyla ilgili bir 
oy kullanma anlaºmasý, vekalet, emanet veya benzeri baºka anlaºmanýn yapýlmasý. Satýcý bir kontrol 
deðiºikliði yürürlüðe girdikten sonra on (10) gün içinde durumu Alýcý’ya yazýlý bir kontrol deðiºikliði 
ihbarýyla bildirecektir. Alýcý bu hükme göre Alýº Emri’ni iptal etmeyi seçerse, Satýcý’ya, iptalin yürürlüðe 
gireceði tarihi de gösteren bir fesih ve iptal ihbarý gönderecektir.  
 
35. Denetim Haklarý.Alýcý: (a) Satýcý’nýn talep ettiði ücret ve masraflarý ve Satýcý’nýn Alýº Emri’nin 
kalite standartlarýna ve diðer koºullarýna uyup uymadýðýný kontrol etmek ve (b) Satýcý’nýn Alýº 
Emri’nden doðan yükümlülüklerini ifa kabiliyetine hâlâ sahip olup olmadýðýný deðerlendirmek 
amacýyla, Satýcý bilançolarýný, faaliyet sonuçlarýný gösteren tablolarýný, nakit akýº tablolarýný, kalite 
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kayýtlarýný ve Satýcý’nýn Alýº Emri’ni ifasýyla ilgili diðer dokümanlarý ve tüm diðer ilgili defterler, kayýtlar, 
makbuzlar, maliyet verileri ve diðer destekleyici veri ve bilgileri inceleme ve denetleme hakkýna 
sahiptir. Yapýlan bir denetim Satýcý’nýn Alýcý’dan Alýº Emri’nin izin verdiði miktardan daha fazla para 
aldýðýný gösterdiði takdirde, Alýcý’nýn talebi üzerine, Satýcý, bu fazla tahsilatý, Alýcý’nýn ilk ödeme 
tarihinden itibaren geçen süre için yürürlükteki kanunlarýnizin verdiði en yüksek oranda faiziyle birlikte 
derhal iade edecektir. Yapýlan denetim, denetime konu olan herhangi bir dönem için Satýcý’nýn 
Alýcý’dan tahsil ettiði paralarýn Alýº Emri’nde izin verilen miktardan daha fazla olduðunu 
göstermedikçe, bu denetim masraflarý Alýcý’ya ait olacak ve Alýcý tarafýndan karºýlanacaktýr ve aksi 
halde, Satýcý, bu denetimin masraf ve giderlerini talebi üzerine Alýcý’ya tazmin edecektir. Satýcý, 
sayýlan kayýtlarýn tümünü, Alýº Emri kapsamýndaki son ödeme tarihinden itibaren en az beº (5) yýl 
süreyle saklayacaktýr. Satýcý, bu denetimler için Alýcý’nýn Satýcý tesislerine makul eriºimine müsaade 
edecek ve bu konuda Alýcý’ya makul her türlü yardýmý yapacaktýr. 
 
36. Dil. Madde 30’da belirtilen yürürlükteki kanunlar tarafýndan yasaklanmadýkça, herhangi bir 
hükmün herhangi bir çevirisindeki anlamý veya yorumu üzerinde bir anlaºmazlýk çýkmasý halinde bu 
Genel Alým Koºullarý’nýn Ýngilizce versiyonu esas alýnacak ve uygulanacaktýr ve yapýlacak çeviriler, 
sadece Satýcý’nýn kolaylýðý içindir ve sadece bilgilenme amacýna yöneliktir.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


